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PROPOSITION DE LOI 

étendant le régime de l'assurance en vue de la vieillesse, 
de l'invalidité et du décès prématuré, aux ouvriers mineurs 

âgés de 50 ou 55 ans. 

DEVELOPPEMENTS 

J\!E&DAfüS, MESSIEURS, 

Si Defuisseaux pouvait. aujonrcl'hui constater l'odieuse 
exploitation des mineurs, les ravages que produit dans leurs 
rangs la rationalisation capitaliste et consulter Jes statis­ 
tiques qui caractérisent cette situation, il serait effrayé des 
conditions de vie et de travai I imposées à ses frères de mi­ 
sörcs qu'il défendit avec tant d'éloquence il y a 36 années. 

Pour appuyer plus énergiquement notre thèse en faveur 
de la réduction de l'âge de la pension et de la durée de 
lmvail, nous voudrions nous permettre quelques statis­ 
tiques, au point de vue de Ja production, du nombre d'ou- 

WETSVOORSTEL 

tot uitbreiding aan de mijnwerkers van 50 of 55 jaar, van 
het regime der verzekering tegen de geldelijke gevolgen van 

ouderdom, invaliditeit en voortijdigen dood. 

TOELICHTING 

MEVllOUWEN, MUNE HEEP.EN, 

Ile verleening van een pensioen aan de ondergrondsche 
mijnwerkers JJn aan de bovengrondsche, respect.ievelijk op 
den ouderdom van 50 en 55 jaar, is eene gedachte die thans 
niet voor de eerste maal wordt vooruitgezet. 

A la séance de la Chambre du 27 novembre 1000 une pro- 1 Op 27 November HJOO, werd bij de Kamer reeds een 
position. de loi était déjà déposée dans ce sens par Ic rlé-1 wetsvoorstel in dien zin ingediend door volksvertegenwoor- 
puté Alfred Defuisseaux. diger Alfred Defuisseaux. 

Dans les développements de sa proposition de loi, celui-ci I In de toelichting van zijn wetsvoorstel, drukte deze zich 
s'exprimait comme suit : . 1 uit als volgt : 

,, Nous posons en fait, sans crainte d'être démentis, " Wij beschouwen het als een vaststaand feit, zonder 
que trente années passées au travail du fond et trente-cinq vrees voor tegenspraak, dal de uitvoering van onder­ 
années passées au travail de Ja surface sont plus que suffi- grondsche werken gedurende dertig jaren of van arbeid aan 
sautes pour donner aux houillours Ic droit à la pension. de oppervlakte gedurende vijf en dertig jaren, meer dan 
L'enquête de 1886-1887 no.us a révélé en effet que le j volstaat 0111 aan de mijnwerkers een recht op pensioen te 
houilleur est un vieillard à !r5 ans )). verleenen. Uit het onderzoek, ingesteld in 1886-1.887, blijkt 

inderdaad dat de mijnwerker reeds een ouderling is op 
45 jaar )). 

Dit punt staat derhalve vast. De landsvoogclen waren 
dus, vóór 36 jaar, van oordeel dat de mijnwerker reeds 
een oude man is op den leeftijd van 45 jaar. 

Moest Defuisseaux thans terug komen om vast de stellen 
op welke ergerniswekkende wijze de mijnwerkers heden 
ten dage worden uitgebuit, welke verwoestingen in hunne 
rangen worden aangericht door de kapitalistische rationa­ 
lisatie, en de statistieken nagaan welke dezen toestand 
kenschetsen, zou hij versteld staan over de levens- en 
arbeidsvoorwaarden waaronder zijne vroeger met hem in 
ellende verkeerende broeders gebukt gaan die door hem, 
vóór 36 [aar, met zooveel gloed verdedigd werden. 

Om meer kracht bij te zetten aan onze thesis ten gunste 
von de verlaging van den ouderdom der oppensioenstelling 
en van de vermindering van den arbeidsduur, zouden wij 
enkele statistieken willen aanhalen met hel oog op de 

L'idée d'allouer aux mineurs du fond et ù ceux de la sur­ 
face la pension respectivement ù 50 et 55 ans n'est pas 
nouvelle. 

Voilà donc un point acquis. Les dirigeants de notre pays 
il y a 36 ans, étaient d'avis qu'à l'âge de &-5 ans le mineur 
est un vieillard. 

G 
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vriers occupés et de pensionnés au cours des dix dernières 
années: 

Années 

Production 
par ouvrier , Nombre d'ouvriers 

Fond et surface réunis Surface et fond 

productie, het aantal gebezigde en gepensionneerde werk­ 
lieden, üjdens cle laatste tien jaren : 

Juren 

Voortbrengst per werkm. Aantal 
Ondergr. en oppervl. werklieden 

te samen Ondergr, en oppervl. 

1925 472 kg. 160,000 1925 472 kg. 160,000 
1926 ól2 Il 159,000 1926 512 )) 159,000 
1927 513 )) 154,000 1927 51:J ., 154,000 
1928 554 Il 163,000 1928 554 )) 163,000 
1929 576 " 153,000 1929 576 )) 153,000 
1930 588 Il 155,000 1930 588 )) 155,000 
1931 591 " 152,000 1931 591 " 152,000 
1932 605 )) 130,000 1932 605 " 130,000 
1933 663 Il 134,000 1933 66:, )) 134,000 
1934 736 )) 125,000 1!)34 736 )) 125,000 
1935 776 )) 120,000 1935 776 )) 120,000 
1935 (décembre) 798 }) 121,728 1935 (December) 798 " 121,728 
1936 (février) 804 )1 121,654 1936 (Februari) 804 Il 121,654 

Ces chiffres nous permettent de constater l'effort énorme 
demandé aux ouvriers mineurs au cours de cette dernière 
décade. 

Le nombre d'ouvriers mineurs est diminué de 24 p. c. en 
JO ans, ce qui n'a pas empêché la production d'augmenter 
nu cours de cette même période de 70 p. c. 
· Les adversaires de la loi nous diront que ces chiffres sont 
dus à la rationalisation et à la modernisation du machi­ 
nisme et des anpareils techniques de production. 

Ajoutons immédiatement que cette rationalisation n'a 
nullement profité aux ouvriers mineurs, que ces machines 
modernes ne sont pas utilisées à leur profit mais bien à 
celui des exploitants de charbonnages, la preuve s'étale 
avec une douloureuse éloquence dans les statistiques de ces 
dix dernières années que nous donnons ci-après sur le 
nombre de pensionnés, d'invalides et d'orphelins. 

Deze cijfers stellen ons in de mogelijkheid na te gaan 
welke aanzienlijke krachtsinspanning van de mijnwerkers 
werd gevergd, tijdens het jongste tiental jaren. 

Het aantal mijnarbeiders verminderde met 24 t. h. in tien 
jaar, wat niet heeft belet dat de productie tijdens die tijd­ 
ruimte toenam met 70 t. h. 

De tegenstanders van deze wet zullen aanvoeren dat deze 
cijfers het gevolg zijn van de rationaliseering en van de 
modcrniseering van het machinisme en van de technische 
productietoestellen. 

Laten wij er onmiddellijk aan toevoegen dat deze ra­ 
tionalisatie niet het minste voordeel aan de mijnwerkers 
heeft verschaft, dat deze moderne machines niet te hunnen 
profijte worden aangewend maar wel ten bate van de kool­ 
mijnbazen , Het bewijs hiervan blijkt, droevig genoeg, maar· 
al te best uit de statistieken dezer jongste tien jaren, welke 
wij verder aanhalen betreffende het aantal gepensionneer­ 
den, invaliden en weezen. 

Années 

Nombre Nombre 
d'ouvriers de pensionnés 
surface pour 
et fond vieillesse % 
- - 

Aantal Aantal 
werklieden r1epensi'.ont1eerd en 

ondcrarond en wegens 
op perolcckte ouderdom % 
- - - 

160,000 23,535 14,70 

159,000 25,248 15,30 
174,000 26,471 15,21 
163,000 27,827 17.07 
153,000 28,720 18,77 
155,000 30,112 19.40 
152,000 31,427 20,67 
130,000 32,411 24.90 
134,000 32,940 24.50 
125,000 33,417 26.70 
120,000 33,637 28,03 

Invalides % Veuves % Orphelins % 

Laren. 

1925 
1926 
1927 
1928 
1929 
1930 
1931 
1032 
]933 
1034 
1935 

. Inoaiiden % IV eduioen. °/4 Weezei~ % 
- - - - - - 
906 0,006 7,753 0.04 192 0.001 

1.114 0,007 9,7'18 0.06 638 0,004 
1,342 0.007 12,330 0.06 1,426 0,008 
1,791 0.01 13,400 0,08 1,844 0.011 
1,891 0,01 14,417 0,09 2,375 0.015 
2,173 0.01 15,276 0,00 2,696 0.017 
3,120 0.02 16,509 0,10 3,565 0.023 
4,236 0,03 17,244 0,13 3,992 0,030 
5,220 0,03 l '7,954 0,13 4,289 0.032 
6,278 0.05 18,413 0.14 4;602 O.Ci37 
7,400 0.06 19,407 0.16 4,823 0.040 
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Ces chiffres se passent de commentaires, qu'il nous suf- 1 . Deze cijfers vergen geen commentaar. Wij wenschen er 
lise simplement de faire remarquer que le pourcentage des , slechts op te wijzen dat het percentage der gepensionneer­ 
pensionnés pour vieillesse a presque doublé au cours de den wegens ouderdom bijna is verdubbeld, . tijdens dit 
cette dernière décade et que les chiffres pour les invalides, laatste tiental jaren, en dat de cijfers betreffende de inva- 
les veuves et les orphelins sont plus effrayants encore. liden, de weduwenen de weezen nog angstwekkender zijn. 

Ceux-ci confirment nos premières considérations, à sa- Zij bevestigen onze eerste overwegingen, te weten : dat 
voir : qu'il est urgent de légiférer en faveur de l'abaisse- het dringend noodig is een wet te maken, met het oog 
ment de l'âge de la pension et de la diminution du nombre op de verlaging van den ouderdom van het pensioen 
d'années de travail pour obtenir la pension, afin de per- en de vermindering van het aantal arbeidsjaren nóodig 
mettre à nos mineurs de profiter pendant quelques années om in aanmerking te kunnen komen voor het pehsioen, 
d'un repos dument gagné et bien mérité. ten einde toe te laten dat onze mijnwerkers gedurende en- 

kele jaren een goed gewonnen en wel verdiende rust zouden 
kunnen genieten. 

Voilà 36 années que Ja classe ouvrière des mines a inscrit Reeds sedert 36 jaar, komt déze belangrijke eisch voor 
sur ses drapeaux cette importante revendication. op het programma der mijnarbeidersklasse. 
Toute Ja législation de la pension des mineurs est à revi- Oc gansche wetgeving op het mijnwerkerspensioen dient 

ser et à adapter à Ja situation présente. herzien en aangepast aan den huldigen toestand. 
En déposant cette proposition de loi, nous ne voutons Door de indiening van dit wetsvoorstel, beoogen wij 

que faire face de toute urgence à un besoin immédiat, nous slechts bij hoogdringendheid in een onmiddellijke behoefte 
réservant à bref délai un examen approfondi régissant. la -

1

, le voorzien, daar wij zinnens zijn eerlang over te gaan. ~t 
pension des mineurs. een grondig onderzoek van de regelen welke het rmjn- 

werkerspensioen bsheerschen. 
Naar aanleiding van de pijnlijke rampen welke rnaâr al 

te vaak onze rnijnarbeidersklasse in rouw dompelen, lijken 
alle klassen van de maatschappij het eens te worden om 
het heldhaftig streven onzer mijnwerkers te waardeeren 
en in te zien dat de pijnlijke bestaansvoorwaarden waarin 
zij verkeeren een menschelijker uitzicht moeten krijgen. 

Mevrouwen, Mijne Heercn, door het wetsvoorstel dat wij 
aan de goedkeuring van de Kamer onderwerpen, stellen wij 
voor in daden om te zetten al het geen mondeling werd 
verklaard ten gunste van onze mijnwerkers. 

Door de verlaging van den pensioensleeftijd tot 50 jaar, 
na 25 jaren dienst, zullen wij opnieuw arbeid kunnen 
verschaffen aan meer dan 13,000 jonge mijnwerkers en 
zullen wij den meest gegronden eisoh hebben ingewilligd, 
welke op het huidig oogenblik met zulk gestadig aandrin­ 
;.rnn door de mijnwerkers wordt vooruitgezet. 

A l'occasion de douloureuses catastrophes qui endeuillent 
trop souvent la classe ouvrière des mines de notre pays, 
l'unanimité paraît se dessiner dans toutes les classes de 
la société, pour exalter l'héroïsme de nos mineurs et la né­ 
cessité d'humaniser les douloureuses conditions d'exis­ 
tence auxquelles ils sont astreints. 

Mesdames, Messieurs, par la proposition de loi que nous 
soumettons à l'approbation de la Chambre, nous proposons 
de traduire par des actes, toutes les déclarations qui sont 
exprimées oralement en faveur de nos ouvriers mineurs. 

En réduisant l'âge de la pension à 50 ans pour 25 années 
de services, nous pourrons remettre au travail plus dn 
13,000 jeunes mineurs et nous aurons fait. droit à la plus 
légitime revendication que les mineurs réclament avec tant 
d'insistance en ce moment. 

H. GLINEUR. 
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL 

Anricr.s rmrnnm. 

La loi du 1" août Hl30, modifiée par la loi du 22 juillet 
1931, est modifiée comme suit : 

a) A l'article 15, in fine, les mols <1 i1 partir de l'âge de 
55 ans », sont remplacés par les mots : « ù partir de l'âge 
de 50 ans ». 

Et::IISTE Afl'l'IIŒL. 

IJc wel van 1 Augustus -rnao, gewijzigt! door die va 11 
22 Juli J !)31, wordt gewijzigd als volgt : · 

Il) ln artikel ·I!,, in fine, worden de woorden « op den 
ouderdom van 55 jaar n vervangen door de woorden << op 

1 lien ouderdom van 50 jaar n. 

b) A l'article -18, littera a, les mots u prenant cours ù I b) In artikel 18, lid a, worden de woorden (( aanvang 
son anniversaire à GO ou ù 55 ans » soul remplacés par nemende bij zijn verjaring op GO jaar or op 55 jaar » ver­ 
les mots u prenant cours ù son anniversaire à 55 ans ou à I vangen door de woorden << aanvang nemende bij zijn ver- 
50 ans ». 1 jaring op 55 jaar of op 50 jaar ». 

c) A l'article 18, lutera b, Je tablenu des l'entes est rc111- 
placé par le tableau suivant : 

En cas <le décès de I'assujetti : 

Quotité 

c) ln artikel 18, lid b, wordt de rentetabel vervangen 
door volgende tabel : 
ln geval van overlijden van den verzekeringsplichtige : 

Bedl'ag 

Avant 36 ans 35 % Vóór 36 jaar ., .... 35 % 
A 36 1) 36 % Op 36 ,, .................. 36 % ,, 37 " 37 % lJ 37 " ...... 37 % 
" 38 ,, as 'J.'. 38 " ...... ..., ... 38 o/., 
., 39 ,, 3V 'f., " 30 " 39 % 

·10 " ...... •10 'X, 40 " . ..... 40 'X, 
" ,l] ,, ...... ,n o/, -11 " 41 % 

42 ,, -12 % ,, 42 " ...... ... 42 ';(, 
,, 43 ,, 43 % " 43 " ... •·· 43 % 

44 ,, ,14 'X, ,. •H " ...... '1<1% 
,, 45 ,, 45 % " 45 ,, 45 % 
lJ 46 ,, 46 % " 46 1) ...... 46 o/o 
,, 47 " 47 % lJ 47 " 47 % 
1) 48 " 48 % ,, 48 ,, ...... 48 % 

49 " 40 'X, 49 » ...... 49 'X, 
;,O " ...... 50 'X. ,, 511 » 50 % 

d) A l'article 18, Il, in [iun, l1)s mots : « preuanl cours 
à l'âge de GO nm; », sont remplacés par : « prenant cours à 
l'âge de 55 ans "· 

e) A l'article Hl, 1er alinéa, les mots « sa snixantième an­ 
née », sont remplacés par : c< sa cinquante-cinquième an­ 
née ». 

/) Le J" et Ic 2" alinéa rie l'article 20 80111. supprimés et 
remplacés par le lexie suivant : 

u L'âge de 55 ans est abaissé à 50 ans pour l'ouvrier 
qui a été occupé rlans les travaux souterrains pendant au 
moins 25 années, lorsqu'il abandonne Ic travail tic la mine 
après l'âge de 50 ans. 

d) ln artikel ·18, II, in fine, worden de woorden (( om 
aanvang le nemen op eten lccflijrl van 60 jaar n vervangen 
door de woorden u om aanvang te nemen op den leeftijd 
Yan 55 jaar n. 

c) ln artikel 19, :1.•10 alinea, worden de woonlen « ten volle 
zestig jaar >• vervangen door (( ten volle vijf e11 vijftig 
jaar». 

/) De J•lo en de 2''0 alinea van artikel 20 worden inge­ 
trokken en vervangen door den volgenden tekst : 

cc De leeftijd van 55 jaar wordt op 50 jaar gebracht 
voor den werkman die in de oudergrondsche werken ge­ 
durende Len minste 25 jaar is werkzaam gebleven, wanneer 
hij het mijnwerk slankt na den lccft.ijd van 50 [aar. 
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" Néanmoins, tout ouvrier occupé, soit" ù la surface, soit 
" dans les travaux souterrains, lorsqu'il atteint respecti­ 
>) veinent l'âge de 55 ans et de 50 ans accomplis, a la fa­ 
» cuité de proroger jusqu'à l'âge de 60 nus la liquidation 
)) de Ja rente afférente à ses versements n. 

q) Au dernier alinéa de l'article 20, les chiffres 60 ans 1 

et G5 ans sont supprimés et remplacés respectivement par 
a 55 ans et 60 ans >>. 

» Nochtans is iedere werkman, 't zij boven, 'l zij onder 
» den grond werkende, wanneer hij onderscheidenlijk ten 
n volle den leeftijd van 55 en van áO jaar bereikt beeft, er 
» toe gerechtigd de betaling van de aan zijn stortingen ver­ 
» bonden rente lol den leeftijd vnn 60 jaar uit te stellen "· 

h) A l'article 24, in fine, les mots « trente années» sont 
remplacés par ,i vingt-cinq années n. 

i) A l'article 25, 2° alinéa (·! "), les mots " 30 ans " sont 
remplacés par· « 25 ans >>. 

g) In de laatste alinea van artikel 20, worden de cijfers 
60 jam en G5 jaar ondurscheitlenlijk vervangen door " 5fi 
jaar en GO jaar· n. 

1 
1 
1 

j) A l'article 2!l, 7° alinéa, les mots « pendant au moins ! 
' trente ans H, sont remplacés pnr: « pendant au moins j 

vingt-cinq ans >>. 

h) ln artikel 21., in fine, worden de woorden u dertig 
jaren ,) vervangen door " vijf eu twintig jaar ». 

i) In artike! 2fi, zi. alinea (1'') worden de woorden 
(( 30 jaar ,, vervangen door 11 2:, jaar "· 

i) 111 artikel 29, 1'10 alinea, worden de woorden 11 gedu­ 
rende minstens (lcrlig jaar u vervangen door (( gedurende 
ten miuste vijf en twintig jaar ». 

/;) A l'article 3'1, le dernier alinéa' est modifié comme 
snit: « L'âge de ia retraite est fixé à 55 ans accomplis, il 
n est abaissé à 50 ans pour l'intéressé qui a été occupé 
,, dans les travaux souterrains pendant au moins 25 ans. 
>> Il est abaissé également à 50 ans pour les machinistes 
>) d'extraction qui ont été occupés ù ce service spécial pen- \ 
>> dant au moins 25 ans 1>. 1 

l) Les alinéas 2 à G de l'article 32 sont remplacés par le 
1 

texte suivant : l 
« L'intéressé âgé de moins de 35 ans obtient Ic bénél'icc j 

» des avantages ci-dessus, s'il justifie de dix années de 
)) service au moins; celui âgé de 35 à 3!) ans, s'il justifie 
» de douze années de service au moins; celui âgé de -iO ù 
>> á/1 ans, s'il justifie de quinze années de service an moins; 
)) celui âgé de 45 à 49 ans s'il justifie de dix-huit années 
» de service au moins; celui âgé de plus de 50 ans s'il 
n justifie de vingt années de service au moins n. 

k) ln artikel 31, wordt de laatste alinea gewijzigd ois 
volgt : " l>e leeftiJd 0111 gepensionneerd le worden, is vastge­ 
» stel cl op volle 55 jaar; hij wordt op 50 jaar gebracht voor 
" den belanghebbende, clic ten minste gedurende 25 jaar 
,, ondcrgrondschen arbeid heeft verricht. Hij wordt ins­ 
,1 geliiks tot 50 jaar verlaagd voor de ophaalmachinisten, 
» die sedert ten minste 25 jaar dien specialen arbeid ver­ 
>> richtten n. 

l) De alinea's 2 tot G van artikel 32 worden vervangen 
tloor den volgenden tekst : 

« Ile belanghebbeudo van minder dan 35 jaar oud, 011t­ 

n vangt de bovenvermelde voordeclen, indien hij bewijst 
,, len 111i11sle tien jaar werkzaam te zijn geweest; deze van 
,, 35 tol 3!) jaar oud, indien hij bewijst ten minste twaalf 
" [aar werkzaam le zijn geweest; deze van 40 tot 4'l- jaar 
" oud, indien hij bewijst ten minste vijftien jaar werkzaam 
» te zijn geweest; deze van 45 tot 49 jaar oud, indien hij 
" bewijs! ten minste achttien jaar werkzaam te zijn ge­ 
>> weest; deze van meer dan 50 jaar oud, indien hij he- 

l » wijst ten minste twintig jaar werkzaam te zijn geweest .. » 

m) A l'article 33, 1"' alinéa, les mots « d'an moins trente I ut) l11 artikel 33, 1'1•· alinea, worden de woorden u ten 
années de service n sont remplacés par 11 d'au moins vingt- \ minste gedurende dertig jaar n vervangen door" ten minste 
cinq a nuées de service 1>, les mots « l'üg,) de 60 ans » par ! gedurende vijf en twintig jaar )) ; de woorden <1 den leef­ 
cc l'âge de 55 ans n; et la phrase re è:ct âge est réduit à r:;5 \ tijd van 60 jaar >> door cr den leeftijd van 55 jaar »; en de 
ans pour l'ouvrier qui justifie avoir été occupé pendant , zin " Deze leeftijd wordt op 55 jaar gebracht voor den werk- 

. 1 
trente années au moins dans les travaux souterrains ,, par 1 111,111 die bewijst gedurende ten minste dert.ig jaar in de on- 
ce Cet âge· est réduit à 50 ans pour l'ouvrier qui justifie \ dergrondsche werken· werkzaam te zijn geweest n door' 
avoir été occupé pendant vingt-cinq ans au moins dans les 1 << Deze leeftijd wordt op 50 jaar gebracht voor den werk­ 
travaux souterrains n. 1 man die bewijst gedurende ten minste vijf en twintig jaar 

in do ondcrgrondscho werken werkzaam t~ zijn geweest n. 

n) A l'article :15, 1er alinéa, lcsmots « l'âge clû û!i ans n 
sont remplacés par : " l'âge 'de GO ans )1. 

Au 2° alinéa, l(is mots u de 65 ans" sont remplacés par 
u de 60 uns n. 

11) In artikel 35, 1•1.o alinea, worden de woorden << den 
lccîtijd van 65 jaar II vervangen door : << den leeftijd van 
GO jaar». 

In de 2"10 alinea, worden de woorden c1 von 6!:î jaar n 
ver-vangen door : u van 60 jaar ,,. 
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o) A l'article 36, ,1,• alinéa, les mots u à l'âge de 60 ans 
et de 55 ans » sont remplacés par : « à l'âge tic 55 ans 
et de 50 ans n. 

o) ln artikel 36, i"0 alinea, worden de woorden cc op tien 
leeftijd van 60 en van 55 jaar » vervangen door : cc op lien 

1 leeftijd van 55 en van 50 jaar ». 

q) A l'article 55, tes mots " trente nus >> sont remplacés 
par << vingt-cinq ans )). 

ART. 2. 

L'arrêté royal du 26 rlécemhre l930 est modifié comme 
suit: 

1 
1 

a) A l'article 21, 1er alinéa, les mots ,, de 55 ans et · 
no ans » sont remplacés par cc de GO ans et 55 ans >>. 

Au 2° alinéa, les mots « 55 ans n , « nu moins trente ans ", 
sont remplacés respectivement par : " 50 ans n, « au moins 
vingt-cinq ans» et " calcul tics vingt-cinq années H. 

b) Ln fin du 1°' alinéa de l'article 25 à partir des mots 
,c à t 'âge de 55 ans ,i est supprimée et remplacée par le 
texte suivant : ,( à 50 ans, s'ils justifient d'au moins vingt-. 
cinq années de service dans les travaux souterrains des 
mines; à 55 ans s'ils justifient de 25 années de service ù 
la surface ». 

c) La fin du 1•r alinéa de l'article 27, à partir des mots 
(( à l 'ägc de 55 ans >> est remplacée par le texte suivant : 
,, A l'âge de 50 ans ou de 55 ans, s'ils justifient avoir effec- . 
tué vingt-cinq années de service respectivement au fond 

1 
ou ù la surface, avant l'accident de travail dont ils ont 
été victimes 11. 

AnT. 3. 

Le dernier alinéa de l'arücle 36~is, introduit par l'ar­ 
rêté roya I du 7 avril 1936, est supprimé et remplacé par 
le texte suivant : 

c, Pour l'ouvrier qui justifie de 25 années de services 
miniers dont 15 à 24 dans les travaux souterrains, la fa­ 
culté lui est donnée de ne pas demander le bénéfice des 
dispositions <lu présent article et d'attendre l'âge de 55 
ans pour solliciter Ic bénéfice de l'article 34 ». 

ART. 4. 

Au troisième alinéa de l'article 23bis, introduit par I'nr­ 
rêté royal du 30 janvier 1935, les mols 1< trente années " 
sont remplacés par << vingt-cinq années ». 

q) Jn artikel 55 worden de woorden u 1lerlig jaar II ver­ 
vangen door << vijf en twintig jaar n. 

Anr. 2. 

Het Koninklijk besluit van 2G December 1930 wordt ge­ 
wijzigd als volgt : 

a) In artikel 2-1, t"'• alinea, worden de woorden u van 
55 jaar en van GO jaar " vervangen door u van 50 jaar en 
van 55 jaar >>. 

In de 2·10 alinea, worden de woorden cc 55 jaar ll en 
« gedurende ten minste dertig jaren ,, onderscheidenlijk 
vervangen door : " 50 jaar 11, ten minste vijf en twintig 
jaar >> en « hel berekenen van de vijf en twintig jaar )). 

b) Het laatste gedeelte van de -1•1• alinea van artikel 25, 
vanaf cle woorden « zoo zij op 55 jarigen leeftijd >> wordt 
ingetrokken en vervangen door den volgenden tekst : << zoo 
zij op 50 jarigen leeftijd kunnen getuigen dat zij n Is onder­ 
gronders ten minste vijf en twintig dienstjaren tellen, en op 
55 jarigen leeftijd, dat zij als bovengronders vijf en twin­ 
tig dienstjaren tellen ». 

c) Het laatste gedeelte van de ·1"10 alinea van artikel 27, 
vanaf de woorden « op 55 jarigen leeftijd >> wordt ver­ 
vangen door den volgenden tekst : u kunnen, op !)0 of t,r, 
jarigen leeftijd, op het genot der bij artikel 25, alinea -t, 
van dit besluit voorziene voordeclcn aanspraak maken, zoo 
zij het bewijs leveren onderscheidenlijk gedurende vijf en 
twintig jaar, 't zij onder- of bovengronds te hebben ge­ 
werkt, vóór dat hun het ongeval overkwam 11. 

ART. 3: 

De laatste alinea van artikel 36bis, ingevoerd door 
Koninklijk besluit van 7 April :1936, wordt ingetrokken en 
vervangen door den volgenden tekst : 

,c De werkman die bewijst dat hij 25· jaar in de mijn 
heeft gearbeid, waarvan J5 tot 2,~ in de ondergrondsche 
werken, blijft vrij het door de bepalingen van dit artikel 
voorziene voordeel niet aan te vragen en tot den leeftijd van 
55 jaar te wachten om het bij artikel 34 voorziene voordeel 
te verzoeken )), 

ART. 4. 

In de derde alinea van artikel 23bis, ingevoerd door 
Koninklijk besluit van 30 Januari :1935, worden de woor- · 
den « dertig jaar » vervangen door " vijf en twintig jaar "· 
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ART. 5. 

Le gouvernement mettra en concordance avec les dispo­ 
sitions de la présente loi, toutes dispositions réglemen­ 
taires prises par lui en exécution des lois du 1 •r a ont 1930 
et 22 juillet 1.931 et notamment l'article 16 de l'arrêté royal 
du 26 décembre 1930. 
Il coordonnera les dites lois et les dites dispositions ré­ 

gl(!mcntaires avec celle de la présente loi. 

ART. 5. 

Ile Hegeering zal. al de. teglemëntsbëpälingen die zij ge­ 
trdff en heeft in uitvoering' van dê wetten van 1 Augustus 
1930 en 22 Juli 1931 en namelijk artikel 16 van het Ko­ 
ninklijk besluit van 26 Decèmber 1930, in overeenstem­ 
ming brengen met de bepalingen van deze wet. 

Zij zal deze wetten en gezegde reglementsbepa lingen 
sarnenordenen met de bepalingen van deze wet. 

H. GLINEUR, 
D. DESELLIER, 
J. GANDIBLEU, 
E. BEAUFORT. 


